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			1. ACCUEIL


		


		

			LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES synthétise, dans sa première partie (fiches 1-32) les idées qui conforment la « francophonie » et la « Francophonie ». Vous y trouverez les définitions de ces deux concepts pour arriver, plus tard, à l’histoire de la francophonie et de la Francophonie dans l’histoire la plus récente. Vous y trouverez aussi des informations pertinentes sur la vie de la Francophonie, les organisations, les institutions, les instances principales, les opérateurs, les lois linguistiques, etc. Dans une deuxième partie vous trouverez des critiques, des opinions, des informations et des articles de fond, provenant de la presse écrite et des principaux journaux mondiaux concernant la Francophonie. Un troisième chapitre est consacré à la lecture des Actes ministérielles qui sont le résumé de certaines rencontres ministérielles sur des thèmes tels que la femme, l’économie, l’industrie, etc. Nous insérons aussi la Charte de la Francophonie pour une meilleure connaissance de cette Organisation qu’est la Francophonie et un cinquième chapitre est dédié la spécificité de la Francophonie actuelle (théâtre, cinéma, concerts, musique, etc.).


			LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES est un ouvrage où nous vous présentons les traits les plus caractéristiques et importants de la francophonie/Francophonie. Nous vous apportons, à côté du document fiche élaboré par nous-mêmes, une bibliographie abondante, écrite ou électronique. Nous avons sélectionné une bibliographie écrite facile à acquérir ou à consulter en salle de bibliothèque. Quant à la documentation électronique (Pour en savoir plus), nous avons choisi la facilité et la rapidité de téléchargement, l’approfondissement du thème ainsi qu’une deuxième lecture différente de la nôtre.


			Tout au long de votre formation en langue française, la connaissance de la société a été généralement présentée sous forme d’illustrations ou d’une simple documentation qui dynamisaient la compétence orale, parfois écrite. Nous pensons que l’étude de la francophonie/Francophonie exige une profonde rigueur. Nous aborderons, donc, les deux concepts à un niveau plus élevé d’abstraction et de généralisation ; nous développerons les compétences d’analyse, afin de parvenir à une meilleure connaissance ; finalement, nous renforcerons les attitudes les valeurs qui sont en relation avec la réalité humaine francophone. Votre expérience personnelle et les schémas de connaissance sont toujours un référent de grande utilité dans votre processus de sélection et d’organisation des contenus pour leur apprentissage, ainsi que dans la planification de l’apprentissage significatif.


			Cet ouvrage est en consonance avec les contenus formatifs les plus traditionnels dans le contexte de la connaissance de la société comme l’Histoire de la Géographie puisqu’il s’agit de deux sciences humaines qui considèrent la réalité humaine et sociale à partir d’une perspective plus globale et intégrante. Vous pourrez acquérir les concepts, les compétences et les attitudes nécessaires pour une meilleure compréhension de la réalité humaine et sociale francophone, ce qui vous apportera la possibilité : a) d’analyse, de compréhension et de valorisation des traits et des véritables problèmes de la société francophone actuelle ; b) la connaissance, la compréhension et la valorisation critique de la communauté francophone internationale ; c) l’appréciation et la richesse et la variété du patrimoine naturel et culturel francophone ; d) la compréhension des différences entre les sociétés et les groupes en fonction de facteurs naturels et humains ; e) la compréhension de la vie des groupes humains francophones ; f) la connaissance du fonctionnement de la francophonie et l’analyse de la formation de la Francophonie ; g) la consolidation et le développement d’attitudes caractéristiques de l’humanisme et de coopération francophone et finalement, h) l’acquisition des compétences pour une analyse critique de cette information.


			Les trois axes thématiques de LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES font référence à ses intentions formatives. Chacun des axes facilite une centre d’intérêt homogène : 1) la francophonie étudie les manifestations et le processus de ce concept tout au long de son histoire et de tout ce qui le véhicule ; 2) la Francophonie étudie sa formation politique ; 3) l’ensemble des pays francophones étudie l’espace francophone (qu’ils soient membres de plein droit, pays associés ou pays observateurs). Nous pensons que la curiosité et la rigueur critique sont des attitudes indispensables pour la valorisation du patrimoine, qu’il soit artistique, culturel, institutionnel ou historique. Nous croyons donc que LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES et une excellente ressource pour le renforcement de la tolérance des idées et des croyances de l’autre et que cet ouvrage vous apportera une nouvelle vision du pouvoir de la langue. Et justement, cette langue que vous êtes en train d’étudier, ou que vous avez déjà étudiée et que vous mettez en valeur maintenant, a une valeur véhiculaire de vos messages avec les francophones et entre francophones. Nous croyons aussi que cela vous apportera une nouvelle vision du monde et que vous pourrez acquérir une meilleure compétence de sens critique. LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES élargira votre connaissance du culturel qui fait référence, ici, à l’origine du mot francophonie à travers ses différentes polysémies depuis la fin du XIXe siècle jusqu’aujourd’hui et le côté historique des institutions et organismes de la Francophonie. Tout ce bagage culturel renforcera les ciments de votre culture. Du point de vue professionnel, vous pourrez transmettre des connaissances et des informations qui vous seront d’une grande utilité dans votre travail. Du point de vue personnel, la connaissance de la francophonie/Francophonie vous apportera la satisfaction d’un apport culturel, peut-être inconnu jusqu’à présent et la reconnaissance de la compétence culturelle de la part des autres.


			LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES, nous en avions déjà parlé, est divisée en plusieurs parties : les fiches 1-32 font référence, d’un côté, au concept de francophonie et son évolution ; d’un autre, au concept Francophonie, sa formation, son histoire, ses institutions et ses principaux opérateurs. Nous sommes sûrs que vous connaissez certains aspects des contenus que nous vous proposons grâce à vos lectures ou à l’information perçue a travers les moyens de communication. Malheureusement, il se peut que parfois la connaissance du pays voisin soit vraiment insuffisante. Une deuxième partie, La Francophonie dans la presse de-ci de-là, recueille une série d’articles journalistiques tirés des grands journaux qui nous parlent de l’essence de la Francophonie, de ses contraintes, de ses atouts et de son avenir ; une troisième partie recueille des documents qui font référence aux grandes décisions ministérielles : les aspects financiers, l’univers de la femme, les droit et les libertés, la culture et la société de l’infirmation ; nous avons pensé qu’il était pertinent d’insérer la Charte de la Francophonie, pour mieux la définir ; une cinquième partie, La Francophonie d’aujourd’hui, qui nous fera connaître le travail jour à jour, et au jour le jour, mené par de différents pays dans la construction de cette Francophonie qui se perçoit réelle et finalement nous avons ajouté en Annexe la liste des pays appartenant à la Francophonie (pays membres de plein droit, pays associés et pays observateurs).


			Les objectifs de LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES sont : a) acquérir la compétence de la francophonie/Francophonie qui comprend les aspects socioculturels, de sensibilisation à la politique extérieure de la France et des pays francophones, la valorisation des aspects convergents et divergents de la politique extérieure des pays. Les étudiants pourront ainsi s’enrichir grâce à la réflexion sur ces aspects ; b) identifier et apprécier la pluralité des communautés sociales francophones ; c) identifier les processus et les mécanismes de base qui sont à l’origine du fonctionnement des faits sociaux ; d) valoriser la diversité linguistique et culturelle ; e) obtenir des informations écrites et verbales, iconiques, artistiques, cartographiques à partir de différentes sources, en privilégiant les nouveaux moyens de commination ; f) réaliser des travaux dirigés individuellement ou en groupe et participer aux discussions et des débats avec une attitude constructive, critique et tolérante, en apportant des propositions et des idées ; g) lire et apprécier les préambules des Constitutions des pays appartenant à la Francophonie ; h) connaître certains aspects culturels de ces pays.


			Les objectifs sont, ainsi donc, de type linguistique (usage de la langue), de type cognitif (développement des stratégies de pensée et d’analyse, le contraste et l’induction) et de type métalinguistique (compétence de réflexion sur l’autonomie de l’auto apprentissage pour son évaluation). Il va de soi que ces objectifs généraux exigent des objectifs spécifiques : développer la compétence de compréhension de textes élaborés à propos de francophonie/Francophonie ; connaître l’histoire de ces deux concepts ; acquérir les stratégies de compréhension écrite et d’expression écrite ; approfondir l’étude de la langue pour présenter à l’étudiant d’autres textes différents de ceux que l’on trouve dans les manuels d’apprentissage du Français Langue Étrangère ; approfondir l’analyse du texte et la dynamisation et l’élaboration de textes écrits ; acquérir les techniques d’auto apprentissage linguistique pour développer une autonomie progressive dans l’apprentissage d’une langue étrangère ; finalement, développer les stratégies de compréhension orale et écrite.


			L’étudiant doit avoir atteint le Niveau A2 pour travailler LA NOUVELLE FRANCOPHONIE 101 FICHES. Le niveau final sera variable en fonction des différentes compétences de compréhension et d’expression écrites et selon le processus d’auto apprentissage de chaque étudiant. Il se peut que celui-ci connaisse vaguement certains aspects de la francophonie, mais c’est maintenant qu’il se confronte à la lecture de textes élaborés ou authentiques sur des aspects qui ont été pensés, les uns, pour une compréhension et apprentissage positifs et les autres pour une lecture critique. L’étudiant devra gérer convenablement l’information de chaque document pour faire des exercices que l’on peut proposer et pour en mémoriser le contenu. Il devra aussi synthétiser le texte et en rédiger un commentaire structuré. Il devra développer la compétence d’application des connaissances théoriques dans la pratique et communiquer par écrit les acquis culturels.


			Nous pensons que l’étudiant doit savoir définir les dimensions chronologiques, historiques sociales et culturelles de la Francophonie ; reconnaître et définir les grandes dates ; savoir situer correctement sur la carte du monde chacun des pays appartenant à la Francophonie ; savoir faire une lecture compréhensive et analytique des textes proposés ; savoir répondre d’une manière structurée, concise et claire ; savoir argumenter les textes ; savoir synthétiser et se servir de l’information ; savoir exporter, partager et comparer les acquis dans d’autres domaines de la culture ; finalement, savoir analyser les stéréotypes transmis par des tierces personnes.


			Vous observerez que les pays appartenant à la Francophonie contiennent une présentation géographique, une lecture sur un aspect culturel et les premiers paragraphes de leur Constitution. Pour l’étude de chacun des contenus nous vous proposons d’en faire une lecture attentive et de ne chercher dans le dictionnaire que certains mots vraiment nécessaires à leur compréhension. Pour la mémorisation des contenus, nous sommes sûrs que vous connaissez déjà votre profil : répétition, copie, souligné, prise de notes, etc. Établissez dès le début une ligne méthodologique selon vos besoins et vos compétences ; faites un choix des acquis culturels qui pourraient vous aider maintenant dans votre apprentissage, décomposez vos séances de travail en de courts espaces d’application tout au long de la semaine pour ne pas vous fatiguer, pensez à un calendrier de travail, organisez votre travail à l’avance, suivez ou modifiez le planning prévu après une première évaluation, révisez de temps en temps le travail accompli, essayez de déterminer si vous avez ou vous n’avez pas réussi cette première évaluation, évaluez la qualité des résultats et décidez vous-mêmes quand arrêter de travailler, faire des pauses et de quelle durée.


			Pour l’étude des pays francophones nous vous proposons le Petit Larousse du Monde, où vous trouverez une excellente description du milieu naturel, la superficie, la population, la capitale, la nature de l’État, les chefs d’État et de gouvernement, l’organisation politique et administrative, la langue et la monnaie ; d’un autre côté, vous trouverez aussi des données démographiques comme la densité de population, la population urbaine, la pyramide d’âge, la nationalité, la mortalité et certaines données de base sur les grands secteurs de l’économie nationale et, finalement, une série d’indications historiques et culturelles.


			Nous vous invitons à utiliser le Grand Atlas géographique et encyclopédique du Monde, des Éditions Atlas, où vous trouverez dans la section III une excellente cartographie internationale, des cartes géographiques, physiques et économiques, une cartographie mise à jour où l’a a décidé, pour tous les pays du monde, la toponymie locale accompagnée des systèmes de transcription les plus usuels. Dans la section IV vous trouverez huit pages d’addenda, des synthèses géographiques et statistiques des pays du monde, des données démographiques, économiques, astronomiques, des distances maritimes et aériennes et, finalement, un glossaire géographique qui comporte la définition de 4 500 termes géographiques.


			L’Atlas Hachette présente une cartographie très attrayante, où vous pourrez situer n’importe quel pays, en découvrir le relief, l’hydrographie, la végétation, évaluer les distances. Il s’agit d’un Atlas destiné à être utilisé en famille pour la compréhension (telle est l’idée de l’éditeur) de tout ce qui se passe tous les jours au niveau mondial. Nous vous invitons aussi à visiter la section mondiale (26 pages) où vous trouverez 12 doubles pages sur les océans, la climatologie, les problèmes de l’environnement, la population, les niveaux de vie ainsi que de nombreuses cartes concernant les cinq continents, avec 86 cartes d’une ou deux pages, l’une physique, l’autre politique. Un index de 80 pages vous offre 35 000 toponymes suivis de leur situation. Nous vous conseillons aussi l’Atlas du XXIe siècle : la France, l’Europe, le Monde : 670 cartes thématiques, physiques, politiques, économiques, des Éditions Nathan, qui contient de nombreux graphiques facilitant l’étude de la géographie d’un point de vue physique, humain, économique et régional. Finalement le Maxi Atlas, des First Editions, présente un classement de tous les pays du monde par ordre alphabétique situés sur une double page : une grande carte pour visualiser les fleuves, les mers, les reliefs, etc., le drapeau du pays, la nature politique, les donnés climatologiques, géopolitiques, etc. Si vous préférez l’utilisation de l’Internet pour l’étude de ces pays, visitez Atlas Monde : www.netoo.com/10067.html ou bien Atlas du Monde : www.liensutiles.org/geographie.htm.


			Pour conclure, nous vous invitons à approfondir et à élargir votre connaissance de la langue française et des cultures francophones ; à acquérir une plus large idée de la francophonie ; à un survol des pays appartenant à la Francophonie. Nous vous invitons aussi à découvrir de petites informations, certains documents, certains textes qui vous aideront à développer de meilleures compétences d’expression écrite. Nous vous invitons à réfléchir sur l’importance de la langue française, des pays francophones mais aussi d’autres pays qui ne le sont pas et qui ont décidé d’appartenir à l’organisation politique de la Francophonie. Nous voulons vous transmettre une attitude positive envers la connaissance d’autres cultures. Finalement, nous voudrions contribuer à une réflexion critique du pouvoir de la langue française face à d’autres langues, l’anglais et l’espagnol, dans les contextes du « Commonwealth » ou de la « Hispanidad ».


		


	



	
		
			2. La francophonie/Francophonie, PARLONS-EN

		

		
			
			2.1. LE SENS DE LA francophonie 1/2. Fiche 1

			Pour Makhily Gassama la francophonie, avec un « f » minuscule, traduit premièrement une réalité linguistique qui doit son origine et sa mission uniquement à la langue et non pas à des disputes qui, par vocation, appartient à d'autres institutions. Pour lui, cette autre francophonie se caractérise par « l'amalgame, le saupoudrage et une agaçante inconscience ». Le seul et le plus solide des liens qui unit et qui unira les anciens pays colonisés par les Français à la France ne sera que le français.

			Pour Marc Cheymol la francophonie a un double sens : le sens de parler le français et la communauté de ceux qui parlent français, c'est-à-dire l'ensemble des peuples ou des groupes de locuteurs qui se servent du français comme langue de communication quotidienne et sociale. Cette communauté est constituée par de nombreux groupes et des gens de pays différents, éloignés les uns des autres pour des raisons historiques –migrations, colonisations, …– ou pour des raisons sociales –prestige et rayonnement du français à l'époque des Lumières–. Le fait de s'exprimer en français signifie que l'on utilise la langue parlée et écrite. Voilà pourquoi ce terme désigne souvent toute production hors de France. Donc « francophone » c'est aussi tout ce qui n'est pas français de France.

			Vincent Engel définit la francophonie comme un espace disparate où l'on a en commun un véhicule de solidarité du français qui serait la langue. Ce qui importe, pour lui, dans cette tentative de définition, ce serait la notion de solidarité où l'on se rend compte tout de suite que, dans cet espace, il y a des gens de Nord et des gens du Sud, avec des besoins très différents quant à la langue. La francophonie devrait accomplir la formation d'une communauté solidaire avec des élans du Nord vers le Sud et des percées du Sud vers le Nord.

			Nous lisons aussi dans l'article consacré à la francophonie dans l'Encyclopaedia Universalis que celle-ci repose sur le sentiment d'appartenir à une communauté fondée par l'usage d'une langue, le français. Cette communauté linguistique, qui a l'avantage de faciliter des échanges et des coopérations multiformes, légitime le projet politico-culturel de forger une Francophonie, c'est-à-dire une Communauté d'Etats ou d'identités francophones.
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2.2. LE SENS DE LA francophonie 2/2. Fiche 2


			L'Encyclopaedia Universalis est déterminante sur le sens du néologisme « francophonie ». La francophonie repose sur le sentiment d'appartenir à une communauté que l'usage d'une langue fonde. Cette communauté linguistique, qui a l'avantage de faciliter des échanges et des coopérations multiformes, légitime le projet socioculturel de forger une Francophonie, c'est-à-dire une Communauté d'États ou d'identités régionales francophones. C'est ce que d'autres personnalités refusent pour qui la francophonie ne saurait être qu'une machine de guerre visant à maintenir les anciennes possessions françaises dans des liens de dépendance linguistique et coloniale. Le néologisme francophonie se charge alors de connotations idéologiques : pour l'Afrique militante ce n'est que l'expression du néocolonialisme. Par contre, au Québec, ce mot rencontre les aspirations à l'autonomie, ou bien aux revendications d'indépendance.

			La francophonie est une réalité qui ressort du constat qu'il existe maintenant, par le hasard de l'histoire, des groupements d'hommes ou de femmes parlant français sur tous les continents. On estime que plus de deux cents millions de personnes sont francophones. La langue française n'est donc plus la propriété exclusive du peuple français : les Français sont même minoritaires parmi les utilisateurs du français. Cependant, la dispersion francophone vient conforter l'ambition de ceux qui veulent maintenir la langue française à son rang de langue internationale. On insiste alors sur l'unité du français. À l'inverse, le désir d'autonomie et d'affirmation culturelle de chaque groupe francophone tend à faire émerger les particularismes. On découvre alors la diversité du français.
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2.3. LE SENS DE LA Francophonie 1/2. Fiche 3


			Pour Ghassam Salame, politologue libanais, la position de la Francophonie, quant à la question culturelle, a évolué parallèlement à sa graduelle institutionnalisation. La notion d'exception culturelle, qui était à l'origine son mot clé, est perçue de nos jours comme excessivement défensive et elle risque de mettre la culture en marge, malgré les efforts portés pour sa défense et sa vénération. La Francophonie avec un F majuscule, apparaît aujourd'hui comme une idée de diversité culturelle, ce qui semble être sa préoccupation principale. Mais la diversité a été une réalité plus qu'un projet et il y a le risque d'une modification des cultures, du problème de leur préservation intouchable. En ce qui concerne la langue, la diversité culturelle a comme mission sa sauvegarde, la sauvegarde du français. Même si la Francophonie institutionnelle n'a plus comme but unique la sauvegarde et la promotion en exclusivité du français, celui-ci reste le lien principal de l'appartenance commune à l'espace et à l'enceinte francophone.

			La Déclaration de Maurice définit la Francophonie comme un espace de dialogue, de coopération et de partenariat dans le plus profond de sa diversité. Son unité se fonde sur une communauté de valeurs et de langue consacrée à la promotion de la paix, de la justice, de la sécurité, de la solidarité, de la démocratie, ainsi que du respect des droits de l'Homme et de la liberté fondamentale.

			De nos jours, selon Tönies, la Francophonie apparaît comme un groupement d'individus liés entre eux par des relations d'indépendance, vécues sur le mode affectif, d'une solidarité née de l'unanimité des croyances aux mêmes valeurs. Un Humanisme intégral, d'après Léopold Sedar Senghor « qui se tisse autour de la terre : cette symbiose des énergies dormantes de tous les continents, de toutes les races qui se réveillent à la chaleur complémentaire. (…) La France, c'est la culture française ».
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			Pour la Francophonie en images visitez : www.tv5.org/TV5Francophonie/fs_index.htm

			
2.4. LE SENS DE LA Francophonie 2/2. Fiche 4


			Senghor définit la Francophonie comme un espace de solidarité internationale et elle ne doit pas être confondue avec le concept qu'elle recouvre de francité, c'est-à-dire des caractères propres à la langue et à la culture françaises (celles de la France) ou, dans un sens plus global, tout ce qui émane de l'esprit français. Senghor dira même que « le français est le soleil qui brille en dehors de l'Hexagone », donc l'espace francophone n'apparaît que dans son contexte mondial, où se côtoient diverses religions, cultures, langues, politiques et économies.

			Dès le début des années mille neuf cent soixante, des personnalités issues des anciennes colonies françaises comme M. Hamani Diori (Niger), M. Habib Bourguiba (Tunisie), M. Norodom Sihanouk (Cambodge) et M. Léopold Sedar Senghor (Sénégal) proposèrent de regrouper les pays nouvellement indépendants, désireux de poursuivre avec la France des relations fondées sur les affinités culturelles et linguistiques. La réponse de la France fut ambigüe. Néanmoins, en 1960, plusieurs pays francophones créèrent la Conférence des Ministres de l'Éducation Nationales des Pays ayant en commun l'usage du français (CONFEMEN), puis, en 1961, l'Association des Universités entièrement ou partiellement de langue française (AUPELF).

			Pour Vincent Engel le mot francophonie n'a pas été inventé par Senghor. Il reconnaît que Senghor, Bourguiba, Diori et ont joué un très grand rôle dans l'institutionnalisation de la francophonie, grâce au travail qu'ils ont accompli pour la mise en place de l'ACCT (Agence de Coopération Culturelle et Technique) mais que le mot remonte au XIXe siècle et que l'on le doit au français Onésime Reclus qui avait donné à ce mot son sens géolinguistique, c'est-à-dire la masse, le peuple qui parle le français et que la citation de Senghor ne serait qu'un mythe, qu'une signification tout à fait idéologique.

			La Communauté francophone se construit, d'après François-Xavier Cuche, en s'appuyant sur son espace même : l'organisateur de son identité est une langue partagée qui permet de construire un lieu de solidarité et qui se structure autour de trois axes : a) axe culturel et linguistique qui a pour corollaire le plurilinguisme et la protection des identités singulières au sein d'un ensemble culturel ; b) approche francophone et non française des problèmes auxquels sont confrontés les membres et un souci de contribuer au bien-être des populations ; c) affirmation des droits fondamentaux de la personne et le libre accès à une société juste et plus équitable.

			D'un point de vue revendicatif, pour Claire Tréan la Francophonie est une survivance du colonialisme et elle n'est que la politique d'intervention de la France.
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			www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonieacc.htm Ce site devient un excellent outil de travail pour étudier la francophonie dans le monde, pour savoir quels sont les États où le français est la langue officielle ou co-officielle, pour observer la carte des États francophones, pour savoir quels sont les DOM (Département Outre Mer)-TOM (Territoires Outre Mer), pour réviser l'histoire de la langue française. Vous pourrez être aussi au courant de l'Histoire du Québec et des Académies.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Francophonie Au sommaire de ce site vous trouverez des liens pour l'historique de la Francophonie, pour savoir le nombre de francophones, pour connaître l'Organisation Internationale de la Francophonie, la/les culture/s et la/les création/s francophone/s, les médias et la communication et le développement durable.

			www.francophonie.org Ce site vous propose plusieurs liens : La Francophonie (Qui sommes-nous ?, Sommet et budget), le Secrétaire Général (Abdou Diouf, les activités du Secrétaire Général, fonction, rapports et discours), Actions de la langue française (langue française, diversité culturelle et linguistique, pais, démocratie et droits de l'Homme, éducation et formation, développement durable et solidarité, culture numérique, jeunesse, égalité homme/femme, société civile, prix, appels à projets), Actualité (toutes les activités de l'OIF, appels à projets, évènements, recrutements, marchés publics) , Ressources ( textes de référence de la Francophonie, textes de référence internationaux, rapports, discours , programmation, évaluation, analyse/études, documents de communications, publications, médiathèque, sites spécialisés de la Francophonie) et Espace presse (communiqués de presse, dossiers de presse, photos, vidéos et audios).

			www.diplomatie.gouv.fr/fr/actions-france_830/francophonie-langue-francaise_1040/actions-francophonie-multilaterale_19113/francais-dans-monde-observation-promotion-langue_65170.htm Ce site vous propose plusieurs liens : Salle de presse, Conseils aux voyageurs, Adoptions internationales, Les Français à l'étranger, Espace étudiants, Chercheurs et historiens, Emplois, stages et concours, Entrer en France, Coopération décentralisée, Pays, zones et géo. Pour le français il y a trois liens : Langue française (Priorités, les actions par zones géopolitiques, apprendre le français, enseigner le français, promouvoir le français et Labels et certifications), Francophonie (La francophonie nationale, la francophonie bilatérale, la francophonie multilatérale, Sommets et événements) et Diversité linguistique (Apprendre et enseigner la langue en France et multilinguisme).

			Pour la Francophonie en images visitez : www.tv5.org/TV5Francophonie/fs_index.htm

			
2.5. LES ORIGINES DU MOT. Fiche 5


			Il est généralement admis qu'Onésime Reclus, géographe français, a appliqué ce néologisme, francophonie, à l'ensemble des populations parlant français, dans sa mission de classement des groupes humains, vers 1880. Ce concept, lors de sa création, est essentiellement linguistique bien qu'il désigne un ensemble géopolitique déterminé et centré sur la France et ses colonies. Il a été longtemps oublié, mais le néologisme renaît en 1962, dans un numéro de la revue Esprit consacré au « français, langue vivante ». Il est alors popularisé par les prises de position d'hommes politiques africains tels que Léopold Sedar Senghor (Sénégal), Habib Bourguiba (Tunisie), Hamani Diori (Niger) ou asiatiques, Norodom Sihanouk, comme on l'avait auparavant dit.

			Onésime Reclus développe sa pensée en matière coloniale dans des ouvrages aux noms évocateurs : Le partage du monde ; Un grand destin commence ; France, Algérie et colonies ; Lâchons l'Asie, prenons l'Afrique : où renaître et comment durer ? Il semble chanter un hymne à la conquête coloniale et il paraît, à première vue, concevoir une véritable doctrine de l'impérialisme. La théorique qu'il véhicule n'est que l'idée de l'influence du milieu et que la langue apparaît comme le socle des empires, le lien solidaire des civilisations : « Il n'y a plus de races, toutes les familles humaines s'étant entremêlées à l'infini depuis la fondation du monde. Mais il y a des milieux et il y a des langues. Un ensemble de conditions physiques, sols, climats, vents, pluies, mariage de la terre et de la mer ou un divorce entre l'une et l'autre, a fait d'un confus brasement de races des peuples parfaitement distincts, lit-on dans Un grand destin commence. » Dans son ouvrage Le plus beau royaume sous le ciel, on peut lire aussi : « Empire d'Afrique, Madagascar, Indochine, semblent nous garantir la perpétuité, ce qui veut dire, humainement parlant, la longue continuité de notre idiome. Il cessera d'être la langue faussement dite universelle ; mais, retiré dans son grand coin du monde, il deviendra le verbe de centaines de millions d'hommes de toute origine, fils de Japhet, de Sem, de Cham, de Gog et Magog et autres ancêtres inconnus. En dehors de l'île des Hovas et de la presqu'île des Annamites, il résonnera sur les deux rives de la Méditerranée et aussi les deux bords de l'Atlantique ».
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			Deniau, Xavier (2003) La Francophonie. Paris : Presses Universitaires de France. Collection Que Sais-je ?

			Dossier Léopold Sedar Senghor. Afrique contemporaine nº 201, janviers-mars (2002), pp 3-28.
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			Reclus, Onésime (1899) Le plus beau pays sous le ciel. Paris : Hachette.

			Reclus, Onésime (1904) Lâchons l'Asie, prenons l'Afrique : où renaître, comment durer ? Paris : Librairie Universelle.

			Reclus, Onésime (1917) Un grand destin commence. Paris : La Renaissance du Livre.

			Regoud, Serge (2004) « De l'exception à la diversité culturelle. » Problèmes politiques et sociaux nº 904.
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			www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonieacc.htm Ce site devient un excellent outil de travail pour étudier la francophonie dans le monde, pour savoir quels sont les États où le français est la langue officielle ou co-officielle, pour observer la carte des États francophones, pour savoir quels sont les DOM (Département Outre Mer)-TOM (Territoires Outre Mer), pour réviser l'histoire de la langue française. Vous pourrez être aussi au courant de l'Histoire du Québec et des Académies.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Francophonie Au sommaire de ce site vous trouverez des liens pour l'historique de la Francophonie, pour savoir le nombre de francophones, pour connaître l'Organisation Internationale de la Francophonie, la/les culture/s et la/les création/s francophone/s, les médias et la communication et le développement durable.

			Pour Reclus visitez : http://classiques.Uqac.ca/classiques/reclus_onesime.htlm

			Pour Bourguiba visitez http://fr.wikipedia.org/Habib_Bourguiba

			Pour Diori visitez http://fr.wikipedia.org/Hamani_Diori

			Pour Sihanouk visitez http://fr.wikipedia.org/Norodom_Sihanouk

			Pour Senghor visitez www.academie-française/immortels/base/academiciens/fiche.asp?param=666

			
2.6. L'UNIVERS FRANCOPHONE – Zones de tradition francophone : la France. Fiche 6


			On peut distinguer dans la Francophonie quatre grands groupes de situations géolinguistiques : les pays de français langue maternelle (certains pays européens et le Canada francophone) ; les pays créolophones où le français est langue officielle ou langue d'usage, plus ou moins familière à l'ensemble de la population (Antilles, Haïti, Guyane française, Réunion, Maurice, Seychelles) ; les pays où le français est langue de communication usuelle pour une partie de la population (Afrique noire, Madagascar, Maghreb, Liban ; les îlots francophones où le français est utilisé par des groupes limités ou dans des situations précises (Moyen-Orient, Europe orientale, péninsule indochinoise). D'après Willy Bal il y a deux espaces francophones : les territoires de tradition francophone et les territoires d'expansion.

			Les zones francophones de souche, c'est-à-dire de tradition, sont celles où la tradition du latin au français s'est développée, dont la France et la principauté monégasque, la partie sud de la Belgique (la Wallonie), l'ouest de la Suisse, ainsi que le Val d'Aoste, aujourd'hui faisant partie de l'Italie. Bruxelles et le Luxembourg sont des zones d'expansion ultérieures.

			Rappelons que l'empereur Charlemagne divise son empire, en 847, en trois parties : une première partie qui correspond plus ou moins à l'actuelle France pour Charles de Chauve ; une deuxième partie où l'on trouve la Belgique et la Suisse pour Lothaire et une troisième partie, l'empire germanique, pour Louis le Germain. Dans la future France, la langue d'oïl s'impose sur la langue d'oc et le franco-provençal pour devenir le français moderne au cours du XVIIe siècle. Mais le français se répand aussi à l'extérieur bien avant de recouvrir l'actuel territoire français. Le centralisme politique fera que les langues et les parlers régionaux s'emploient de moins en moins ; malgré tout, vers la fin du XVIIIe siècle la moitié de la population française ne parle pas bien le français et beaucoup le parlent mal. De nos jours, on assiste à un renouveau du catalan, du breton, de l'alsacien et du corse bien que l'amendement de la Constitution française désigne le français comme la langue de la République.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque
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			Gadet Françoise, Ludwig Ralph et Pfänder Stefan (2008) « Francophonie et typologie des situations » Cahiers de Linguistique. Revue de Sociolinguistique et de Sociologie de la langue française. 34/2 p.145 On peut y lire l'expansion politico-linguistique du français qui a donné lieu à de nombreuses situations de contact et de variations (effectives ou potentielles).

			Joubert, Jean-Louis « francophonie » dans Encyclopaedia Universalis. Pour les différentes zones francophones.

			Kouadio N'Guessan, Jérémie (2004) « Le français et ses usages » Le Français dans le Monde, nº 333, p 59. Pour mieux comprendre les usages du français dans sa diversité.

			Le Marchand (1999) La francophonie. Paris : Éd. Milan.

			Montenay, Yves et SFEIR, Antoine (2005) La langue française face à la mondialisation. Paris : Belles lettres.

			Ministère de la Culture et de la Francophonie (1995) Rapport La francophonie, la langue et l'action internationale du Ministère.

			Poissonnier, Ariane (2006) Atlas mondial de la Francophonie. Paris : Autrement.

			Wilhem, Frank (1993) « Le Grand-Duché du Luxembourg dans le contexte de la Francophonie » dans Revue des échanges de l'AFIDES, nº 10/1, mars, p.14.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Côté toile

			Pour la France visitez : http://www.tlfq.laval.ca/AXL/Europe/france.htm

			Pour Monaco visitez : http://www.tlfq.laval.ca/AXL/Europe/monaco.htm

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonieacc.htm

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Francophonie

			www.francophonie.org Vous propose ces liens-ci: la Francophonie, Secrétariat Général, les actions, les actualités, les ressources et un espace-presse. Le premier lien vous permettra de connaître les Sommets, l'OIF, le budget, l'Assemblée parlementaire de la Francophonie, TV5, l'Association internationale des maires francophones et l'Université Senghor. Le deuxième lien vous permettra de connaître les activités du Secrétaire général (M. Abdou Diouf), sa fonction, des rapports du Secrétariat, des discours, des communiqués, des nouvelles, des potos et vidéos. Le troisième lien vous fera connaître les différentes actions dont la langue française, la diversité culturelle et linguistique, la paix, la démocratie et les Droits de l'homme, l'éducation et la formation, le développement durable, la culture numérique, la jeunesse, l'égalité homme-femme et la société civile. Le quatrième lien vous renseigne sur les actualités de l'OIF, les appels à projets et les évènements. Le cinquième, les ressources, vous propose les textes de référence de la Francophonie, les textes de référence internationaux, des rapports, les discours, la programmation et l'évaluation, des analyses et des études, des documents de communication ainsi que des sites spécialisés de la Francophonie. Le sixième lien, espace presse, vous fera connaître les communiqués et les dossiers de presse.

			www.ladocumentationfrançaise.fr/dossiers/francophonie/index.shtml Vous y trouverez des liens qui vous feront connaître l'opinion du professeur Jacques Barrat à travers les questions suivantes : Que recouvre la notion de Francophonie ? Comment et pourquoi la langue française a-t-elle pu devenir la source d'une telle communauté ? A l'heure de la mondialisation des échanges, l'idée d'une communauté basée sur le partage d'une langue et des valeurs culturelles a-t-elle un sens, un avenir ? En partie héritée de l'histoire coloniale française, la Francophonie vous semble-t-elle aujourd'hui débarrassée de la suspicion de néo-impérialisme qui l'a parfois entourée ? Que représente la Francophonie pour la France ? La Francophonie semble donc susciter moins d'intérêt chez les Français que chez leurs partenaires francophones. Comment expliquer vous cette situation ? Comment jugez-vous l'action menée par l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF) ? Quels peuvent être le rôle et la place de l'OIF sur la scène internationale ? Ces dernières années, l'OIF a fait de la diversité culturelle et du dialogue des cultures, un élément essentiel de son message et de son action. Le thème du Sommet de Beyrouth était précisément le dialogue des cultures. Comment analysez-vous cette stratégie ? Cette page vous propose également les derniers Sommets de la Francophonie et le dispositif institutionnel français. Vous aurez aussi des repères chronologiques, les États officiels de l'OIF, la carte de l'OIF, des ouvrages, des revues et des rapports sur la francophonie/Francophonie.

			Pour la langue française visitez : www.languefrancaise.net/welcome/index.php?acceuil=1 où plusieurs liens vous sont offerts dont : Histoire du français et chronologies.

			
2.7. L'UNIVERS FRANCOPHONE
Zones de tradition francophone : la Belgique,
la Suisse et le Val d'Aoste. Fiche 7


			Pour comprendre les limites de la division linguistique de la Belgique actuelle il faut se remonter à l'époque de la décadence de l'Empire romain. De nombreux peuples d'origine germanique se sont installés tout au long des limites nord de l'Empire et ces limites sont restées inchangeables depuis cette époque, depuis le IVe siècle, sauf la communauté de Bruxelles, aujourd'hui francophone, dans la partie flamande de la Belgique. La frontière linguistique perdure pendant l'appartenance de la Belgique au duché de Bourgogne au XVe siècle, la presque autonomie des pays Bas espagnols, son appartenance aux Habsbourg autrichiens ou son annexion à la France révolutionnaire. L'importance sociale, culturelle et politique de la France fait que le français s'impose et devienne la langue officielle bien qu'au moment de la création du Royaume des Belges, en 1830, la Constitution dans l'article 33 établit que l'emploi des langues utilisées en Belgique est facultatif. Et cela ne peut être réglé que par la loi et seulement pour les actes de l'autorité publique et pour les affaires judiciaires. Dans la partie nord de la Belgique on continue à parler le flamand et dans la partie sud, en Wallonie (d'expression française) le wallon, d'origine latine, reste vivant. L'actuelle Constitution belge reconnaît trois langues officielles : le français, le néerlandais (flamand) et l'allemand, mais la capitale, Bruxelles, est officiellement bilingue (français, néerlandais) ainsi que l'administration fédérale.

			La Suisse présente une constitution comparable à celle de la Belgique. La Confédération helvétique est le résultat de l'adhésion des cantons d'Uri, Schwitz et Unterwalden les uns aux autres en 1291. Ils forment le Wadsfallen, ils dépendent de l'Empire germanique et sont des alliés pour la défense de leurs intérêts mais ils gardent leur indépendance entre eux. L'autonomisation de la Confédération se fait de plus en plus forte vis-à-vis du pouvoir des Habsbourg en gardant la souveraineté dans chaque canton sans que la question linguistique en vienne poser le problème. La Confédération globalise 23 cantons dont la neutralité a été reconnue par le Congrès de Vienne en 1815 ; ils jouissent de la possibilité de choisir leur(s) langue(s) officielle(s). De nos jours, six cantons sont français sur un total de vingt-trois. La situation linguistique est moins problématique qu'en Belgique mais plus complexe vu qu'il faut ajouter au français et à l'allemand, l'italien (langue officielle de la Confédération, sous le même critère territorial) et le romand (langue d'origine latine) parlé dans le canton des Grisons, qui jouit d'un statut de langue nationale mais pas officielle.

			Le Val d'Aoste, territoire de tradition francophone, est situé dans les Alpes, dans la zone frontalière de la Suisse avec la France et l'Italie. Ce territoire jouit depuis 1948 d'un statut autonome dans la République italienne et les deux langues couramment parlées sont le français et l'italien.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			Aresté, José Mª (2009) La Francophonie 100 Fiches. Madrid : Ed. UNED.

			Bal, Willy (1977) « Unité et diversité de la langue française » dans Reboullet, André et

			Barrat, Jacques et Moisei, Claudia (2004) Géopolitique de la Francophonie : un nouveau souffle ? Paris : La Documentation française.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Caulier, Brigitte et Courtois, Luc (2006) Québec Wallonie. Dynamique des espaces et expériences francophones. Québec : Presses Universitaires de l'Université de Laval. Vous y trouverez la situation de deux régions constituantes de l'environnement francophone.

			Cerquiglini, B. ; Corbeil, J.-Cl. ; Klinkerberg, J.-M. et Peeters, B. (dir.) (2000) Le français dans tous ses états. Paris : Flammarion. Lire l'article « Wallonie, Bruxelles, Flandre » et « Suisse ».

			Chatton, Pierre-François (1997) « La Suisse francophone » dans Politique et Sociétés. Vol. 16, nº 1, juin, p. 129.

			Mariño, Alicia et Juan, Esther (1997) Historia de las literaturas francófonas. Madrid : Ed. UNED. Vous y trouverez un survol de la production littéraire francophone de la Belgique et de la Suisse.

			Revaz, Gilles (2003) La Suisse et la Francophonie. Québec : CIDEF-AFI.

			Tétu, Michel : Guide culturel. Civilisations et littératures d'expression française. Paris : Hachette pp 5/28.

			Vandromme, Paul (1980) La Belgique francophone. Bruxelles : Nathan-Labor.

			Côté toile

			www.tlfq.ulaval.ca/AXL/Europe/belgiqueetat.htm Excellente présentation de la Belgique, en particulier de la Fédération belge et des Régions linguistiques.

			www.tlfq.ulaval.ca/AXL/Europe/suisse-1Intro.htm Vous y trouverez des renseignements sur la Confédération et la République suisses, les particularités, du fédéralisme suisse, les données démolinguistiques, les germanophones, les francophones, les italophones, les romanchophones, les langues non nationales et les langues autochtones telles que le lombard, le bavarois, le walser, le franco-provençal, le jenish et le yiddish. Vous y trouverez aussi un bref historique de la Suisse, de la Confédération, de la Réforme et de la Suisse aux quatre langues.

			www.tlfq.ulaval.ca/AXL/Europe/italiaoste.htm Page où l'on parle avec rigueur du Walser, du piémontais du particularisme valdôtain et un statut d'autonomie de 1948 piémontais.

			fr.wikipedia.org/wiki/Francophonie_en_Vallée_d'Aoste Pour le français en Val d'Aoste

			www.tlfq.ulaval.ca/AXL/francophonie/francophonieacc.htm Vous y trouverez des liens pour la Francophonie dans le monde, les États où le français est la langue officielle ou co-officielle (tableau), et la carte des États francophones.

			fr.wikipedia.org/Francophonie

			www.clip.ch/linkup.php?m=1&sm=9&page=109 Est un site de la Conférence Inter cantonale des Chefs des départements de l'instruction publique de la Suisse romande et du Tessin (CIIP) et il offre un lien qui permet l'accès à la Délégation à la langue française.

			www.cfwb.be/portail/default.asp?catid=75. Plusieurs liens dont le Service des langues endogènes : champenois, lorrain, picard, wallon et germanique (francique, luxembourgeois, brabançon et bruxellois).

			fr.wikipedia.org/wiki/Français_de_Suisse. Pour le français de Suisse.

			http://mapage.noos.fr/ferreol/langage/fr-ch.htm Excellente page pour le lexique français-suisse romand.

			
2.8. L'UNIVERS FRANCOPHONE
Zones d'expansion : le Canada. Fiche 8


			À vrai dire, la notion d'empire colonial français est relativement récente et n'a jamais revêtu une forme institutionnelle. Plus que d'un empire, on devrait parler de domaine colonial français. Deux phases significatives interviennent dans l'expansion du français hors d'Europe :

			a) Le premier espace colonial français, formé par à-coups, commence pendant le royaume de Louis XIII et se développe jusqu'à l'époque de Louis XIV. Son domaine d'expansion est l'Amérique du Nord, c'est-à-dire, des territoires inconnus des puissances européennes. Les Français arrivent aussi aux Antilles, dans les enclaves de l'Océan Pacifique et du Sénégal. Les conflits qui sévissent dans l'Europe du XVIIIe siècle et du début du XIXe siècle mettent fin au premier empire colonial. Le Traité de Paris de 1763, qui met fin à la Guerre des Sept Ans entre la France et l'Angleterre, fait que la présence française en Amérique, en Afrique de l'Ouest et en Inde soit à peine significative. Pourtant le XVIIIe siècle est le Siècle des Lumières, de l'Illustration, et le rayonnement du français dans les cours royales européennes est notoire pour la diffusion des idées et de la culture ainsi que pour les échanges diplomatiques. La France n'a jamais joué aucun rôle dans le mouvement des grandes découvertes. Les raisons en sont multiples : manque d'audace de la bourgeoisie marchande, attirance de l'Italie, insuffisance de la marine.

			b) La deuxième phase d'expansion du français a lieu à partir de la moitié du XIXe siècle, lors de la deuxième vague coloniale mais cette fois-ci elle est accompagnée par des missionnaires (la plupart d'entre-eux consacrés à l'enseignement) ou appuyés par des institutions comme l'Alliance Française. Cette expansion est ébranlée par la Première Guerre mondiale et elle succombe sous les coups des mouvements nationalistes au lendemain de la Deuxième Guerre mondiale.

			Le navigateur Jacques Cartier remonte le fleuve Saint-Laurent, fonde un établissement à Québec et obtient de François Ier qu'il prenne possession du Canada à Hochelaga (1540). Ces territoires ne seront explorés qu'au début du XVIIe siècle par Samuel Champlain. Toutefois, les territoires sont faiblement habités par les colons et ce n'est qu'en 1682, avec l'arrivée de Robert Cavalier de la Salle en Louisiane que l'on assiste à une progressive présence de nouveaux colons. Malgré le Traité de Paris de 1673 la présence du français est notoire dans le Nouveau Brunswick (territoire de l'ancienne Acadie), assez faible en Ontario (et elle y reste faible de nos jours), mais très importante (même aujourd'hui) au Québec. La cohésion de ces territoires à la culture d'origine et à leur religion, et le catholicisme, sont à l'origine de la survivance de la langue des premiers colons. De nos jours, on compte environ sept millions de francophones au Canada. Le Québec, depuis 1969, est officiellement bilingue.

			En 1803, Napoléon Bonaparte vend la Louisiane aux États-Unis. Le français a perdu son poids dans ce territoire malgré les efforts du Conseil pour le développement du français en Louisiane qui, depuis la fin du XXe siècle.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			AI (2006) « Francophonie et diversité culturelle." Après-demain n° 480-481-482, jan.-mars 2006 / pp. 3-46.

			Albert, Christiane (1999) Francophonie et identités culturelles. Paris : Ed. Karthala.

			Aresté, José Mª (2009) La Francophonie 100 Fiches. Madrid : Ed. UNED.

			Bernard, Roger (1998) Le Canada français : entre mythe et utopie. Hearst : Éditions du Nordir.

			Bouchard, Gérard (1999) La nation québécoise au futur et au passé. Montréal : VLB.

			Bruhat, Jean « L'empire colonial français » Encyclopaedia Universalis.

			Caulier, Brigitte et Courtois, Luc (2006) Québec Wallonie. Dynamique des espaces et expériences francophones. Québec : Presses Universitaires de l'Université de Laval. Vous y trouverez la situation de deux régions constituantes de l'environnement francophone.

			Cerquiglini, B. ; Corbeil, J.-Cl. ; Klinkerberg, J.-M. et Peeters, B. (dir.) (2000) Le français dans tous ses états. Paris : Flammarion. Lire l'article « Québec ».

			Dubreuil, Laurent (2008) L'empire du langage : colonie et francophonie. Paris L'Harmattan

			Jarry, Grégori et Otto, T (2006) Petite histoire des colonies françaises (Tome 1 : l'Amérique française). Le lecteur y découvrira les bienfaits des premiers colonisateurs.

			Ligier, Françoise (2006) « Le français au Canada » Le Français dans le Monde, nº 343, p 48

			Manceron, Gilles (2005) Marianne et les colonies. Une introduction à l'histoire coloniale de la France. Paris : Éd. La Découverte.

			Mauguey, Axel (2001) De la francophonie québécoise à la francophonie internationale. Essais. Québec : Humanitas.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Côté toile

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Antilles pour les Antilles. Au sommaire : les origines du nom, sa géographie, les territoires insulaires des Caraïbes, les peuples précolombiens et les langues qui y sont parlées.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Senegal pour le Sénégal. Vous y trouverez son histoire, sa géographie et son climat, sa démographie, son économie et développement et sa culture.

			http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/guadeloupe.htm Pour la Guadeloupe. Excellente page pleine de données géographiques, démographiques, historiques. Elle vous fera connaître sa situation socio-économique, sa politique linguistique et la question de la départementalisation.

			fr.wikipedia.org/wiki/Guadeloupe pour la Guadeloupe.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Jacques_Cartier pour Jacques Cartier. Le sommaire de cette page vous invite à une lecture de sa biographie et de ses publications.

			www.culturegouv.fr/culture/nllefce/info.htm pour la Nouvelle France. Très belle page avec des liens tels que : un peu d'histoire, présence française, colonisation, explorations, administration et l'actualité et un répertoire des ressources.

			fr.wikipedia.org/wiki/Rene_Robert_Cavalier_de_la_Salle pour Robert Cavalier de la Salle. Au sommaire : sa jeunesse et études, son premier, deuxième et troisième voyages, l'exploration du Mississipi et la perte des territoires.

			www.louisiane.culture.fr pour la Louisiane. Très beau site à visiter absolument.

			http://fr.wikipedia/org/wiki/Nouveau_Brunswick pour le Nouveau Brunswick.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/amnord/canada.htm pour le Canada. Elle vous parlera de la population; de la répartition linguistique ; des anglophones par province ; des francophones par province ; des allophones et les autochtones et des taux de bilinguisme au Canada. Vous y trouverez aussi un lien pour l'histoire du Canada.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Canada pour le Canada. Site qui vous introduit à la connaissance de l'origine du mot Canada, son histoire, son régime d'État, son système juridique, ses affaires étrangères, ses provinces et territoires, sa géographie, son économie, sa démographie, ses langues officielles, sa culture et pourquoi pas, sa gastronomie.

			personnal.nbnet.nb.ca/yoyo/ pour l'Acadie. Elle propose un résumé de l'histoire de cette province, depuis sa fondation en 1604 jusqu'au Traité de Paris en 1763. Présentation et chronologie des principaux événements et autres sites à visiter.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Acadie pour l'Acadie. Vous aurez l'occasion de découvrir sa géographie, son histoire, sa société, son économie, ses institutions nationales et symboles et sa culture.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Québec pour le Québec. Cette page vous propose au sommaire la découverte de l'étymologie de Québec, sa géographie, son histoire, son organisation politique, son économie, sa démographie, sa langue, sa culture sa religion ainsi que, pourquoi pas, sa gastronomie.

			http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/amnord/quebecacc.htm Ce site vous propose la question démographique québécoise ; le défi de l'immigration; un accès à l'histoire du Québec et l'évolution de ses frontières.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Ontario pour l'Ontario. Ce site vous renseigne sur son histoire, sa géographie, sa politique, son économie, ses symboles provinciaux et les langues qui y sont parlées.

			
2.9. L'UNIVERS FRANCOPHONE
Zones d'expansion : les Antilles, la Martinique, la Guadeloupe, Haïti, la Guyane, Maurice et la Réunion, Pondichéry, l'ancienne Indochine, Tahiti, la Nouvelle Calédonie et Vanuatu. Fiche 9


			Les Antilles, la Martinique et la Réunion, ainsi que les petites îles qui dépendent d'elles sont françaises depuis 1635. Leur population a augmenté depuis lors avec la culture de la canne à sucre, l'immigration brésilienne, l'esclavage et l'exportation des Acadiens du continent américain. La population autochtone, la population venue d'ailleurs et les Français se sont parfaitement intégrés. Ces îles forment aujourd'hui les DOM (Départements d'Outre Mer). Haïti, qui a été occupé à partir du XVIIe siècle, a son indépendance en 1804.

			La Guyane, en Amérique du Sud, se trouve presque sur la ligne de l'Équateur. Sa situation et le beau temps dont jouit la Guyane, ont fait que Kourou devienne une base de lancement spatial en 1966.

			Dans la partie sud de l'Afrique, dans l'océan Indien, les îles de Madagascar, de Maurice et de la Réunion ont été colonisées au temps du premier empire colonial français. La Réunion est la seule des trois qui est toujours française. Sur le territoire indien, Pondichéry (ou Chandernagor), a joui d'un statut d'autonomie avant son intégration dans la nouvelle Inde.

			Djibouti, en Afrique, et l'ancienne Indochine, en Asie, datent de l'époque du deuxième empire colonial. Les missionnaires religieux ont fondé dans le sud-ouest asiatique d'importantes communautés chrétiennes. Plus tard, les autorités françaises établiront les protectorats d'Amman et du Tonkin en 1885. À cette époque-là, les Français arrivent aussi sur les îles de Tahiti et sur l'archipel de la Nouvelle Calédonie dans l'océan Pacifique, aujourd'hui toujours français, et à l'île de Vanuatu, aujourd'hui indépendante.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			Albert, Christiane (1999) Francophonie et identités culturelles. Paris : Ed. Karthala Cet ouvrage rassemble les interventions des participants à un colloque sur les identités culturelles.

			Aresté, José Mª (2009) La Francophonie 100 Fiches. Madrid : Ed. UNED.

			Barrat, Jacques et Moisei, Claudia (2004) Géopolitique de la francophonie. Paris : La Documentation Française. Pour les auteurs la Francophonie est une réalité incontournable du fait de son rayonnement linguistique et culturel mais aussi un concept, des institutions, une histoire mouvementée et plus encore une géographie compliquée, riche de ses différences, de ses complémentarités et de son adhésion au partage.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Borne, Dominique et Falaize, Benoît (2009) Religions et colonisation, Afrique-Asie-Océanie. Amériques XVIe-XXe siècle. Paris : Les éditions de l'Atelier. Introduction d'une chronologie raisonnée qui permet d'accéder à une lecture synchrone.

			Colbert, E. « The Road not Taken : Decolonization and Independence in Indonesian and Indochina", Foreign Affairs 51, Avril 1973.

			Daniel, Valérie (1992) La francophonie au Viêt Nam. Paris : L'Harmattan. L'auteur retrace l'histoire linguistique du Vietnam.

			Deniau, Xavier « La francophonie et les départements d'outre-mer : problèmes et perspectives », Comptes rendus trimestriels des séances de l'Académie des Sciences d'Outre-Mer, 32 (3-4), 1973.

			Dubreuil, Laurent (2008) L'empire du langage : colonie et francophonie. Paris L'Harmattan

			Front Solidarite-Indochine (1972) La politique française en Indochine. Paris : Maspéro.

			Gannier, Odile (2003) Les derniers indiens des Caraïbes. Image, mythe et réalité. Matoury: Ibis Rouge Éditions.

			Haut Conseil de la Francophonie (1997) Asie et francophonie. Saint-Rémi-de-la-Janne : Moulin du Pont.

			Issa Sayen, Danièle (1999) « Francophonie : un concept en évolution » Le Français dans le Monde, nº 303, p 35.

			Jarry, Grégory et Otto, T. (2006) Petite histoire des colonies françaises. Tome I : l'Amérique française. Ed. FLBLB Le lecteur y découvrira les bienfaits des premiers colonisateurs.

			Manceron, Gilles (2005) Marianne et les colonies. Une introduction à l'histoire coloniale de la France. Paris : Éd. La Découverte. Le lecteur y lira les grandeurs et les misères d'une histoire coloniale.

			Njike, Jackson (2004) « Cassam Uteem : l'océan Indien, terre de multiculturalisme » Francophonies du Sud, nº 7, p 4.

			Rolland, Dominique (2006) « La colonisation en questions » Le Français dans le Monde, nº 343, p 46.

			Roz, Bernard (2009) La Fin des colonies françaises. Paris : Découvertes Gallimard. Synthèse des évènements du vaste empire. Le lecteur y trouver des documents, des témoignages et d'abondantes illustrations.

			Côté toile

			go.hrw.com/hrw.nd/gohrw_ris1/pKeyordResults?key-word=wa pour l'Amérique francophone.

			fr.wikipedia.org/wiki/Martinique pour la Martinique.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/martinique.htm pour la Martinique.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/guadeloupe.htm pour la Guadeloupe.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/haiti.htm pour Haiti.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/afrique/maurice.htm pour Maurice.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/guyanefr.htm et www.tlfq.ulaval.ca/axl/amsudant/guyanefr.htm pour la Guyane.

			fr.wikipedia.org/wiki/La_Réunion pour la Réunion.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/afrique/madagascar.htm pour le Madagascar.

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Pondichéry pour Pondichéry.

			fr.wikipedia.org/wiki/Indochine pour l'ancienne Indochine.

			fr.wikipedia.org/wiki/Vanuatu et www.tlfq.ulaval.ca/axl/pacifique/vanuatu.htm pour Vanuatu.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/dom-tom.htm Pour les DOM-TOM.

			www.tlfq.ulaval.ca/axl/afrique/djibouti.htm Pour Djibouti.

			
2.10. L'UNIVERS FRANCOPHONE
Zones d'expansion : le Maghreb et les pays d'Afrique. Fiche 10


			Le Maghreb et les pays d'Afrique font partie de la deuxième colonisation française. Les Français avaient pris auparavant Saint-Louis en 1638 et, après, l'île de Gorée, au Sénégal. Même si la présence française en Afrique fut assez discrète jusqu'à la fin du XIXe siècle (l'Algérie restait occupée depuis 1870), la Conférence de Berlin (1884/85) –où l'on négocie les bases du partage colonial– considérait la France comme une grande puissance coloniale. Sa présence dans le Maghreb est renforcée par la concession des protectorats de la Tunisie (1881) et du Maroc (1912). Après la Première Guerre mondiale, le Cameroun et le Togo passeront aux mains des français comme des protectorats. Les Français occuperont aussi d'autres pays dominés auparavant par les Allemands. La Belgique recevra le Rwanda et le Burundi.

			Le français en Afrique n'a pas le même rôle que dans d'autres régions que l'on a étudiées. En Afrique le français reste la langue de l'administration, de l'enseignement mais son statut, en tant que langue, varie d'un pays à un autre. Le français est la langue officielle en Côte d'Ivoire, au Gabon, au Mali et au Sénégal ou coofficielle, avec l'anglais, au Cameroun, avec le kirundi au Burundi, avec l'arabe en Mauritanie. Willy Bal y voit un cas de superposition aux différentes langues maternelles qui accomplissent toujours une partie des fonctions sociales. Aucun pays africain n'a le français comme langue maternelle ; parfois il est le point de rencontre entre deux groupes linguistiques différents et, paradoxalement, il devient un probable facteur d'unité nationale. Alicia Mariño et Esther Juan nous rappellent que l'enseignement du français et en français a été l'un des instruments de la domination coloniale. La multiplicité des langues autochtones pratiquées et le fait d'une transposition difficile à l'écrit ont fait que la substitution de la langue d'origine par le français n'ait pas eu lieu au moment des différentes indépendances. On ne doit pas non plus exagérer le nombre de francophones en Afrique surtout quand on ne connaît pas très exactement le milieu où le français est pratiqué et qui est peut être, hélas !, assez réduit.

			Le Machrek (où il y a une faible influence française) peut d'abord être défini par rapport au Maghreb. Machreq signifie en effet Levant, par opposition à Maghreb qui veut dire Couchant. Le Maghreb désigne aujourd'hui un ensemble septentrional de l'Afrique, qui correspond aussi à la partie occidentale du monde arabe, entre le Maroc (dont le nom arabe a longtemps été Al Maghrib Al Aqsa, ou le couchant extrême, désormais abrégé en Al Maghrib) et la Tripolitaine (en Libye), en passant par l'Algérie et la Tunisie, voire par la Mauritanie. Dans son acception étroite et géographique, le Machrek ne comprend que les territoires des États qui n'appartiennent ni au Maghreb, ni à la péninsule arabique, c'est-à-dire l'Irak, la Syrie, le Liban (pays qui appartient à la Francophonie), la Jordanie, Israël, la Palestine et le Koweït. Dans son acception culturelle, l'État d'Israël en est fréquemment exclu. La présence de l'Égypte dans cet ensemble, voire du nord du Soudan, font aussi débat. Dans son acception géographique la plus large, le Machrek regroupe l'ensemble des États arabes hors Maghreb, y compris donc les États de la péninsule, avec là encore une incertitude sur l'appartenance ou non à cet ensemble de la Libye.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			AAVV (2004) Francophonie et mondialisation. Paris : CNRS Editions.

			Ageron, C.R. (1972) Politiques coloniales au Maghreb. Paris : Presses Universitaires de France.

			Alami, Abdallah Ouali ; Martini-Valat, Colette (2005) La francophonie arabe. Toulouse : Presses Universitaires du Mirail.

			Albert, Christiane (1999) Francophonie et identités culturelles. Paris : Ed. Karthala Cet ouvrage rassemble les interventions des participants à un colloque sur les identités culturelles.

			Alibert, Jacques (1973) L'Afrique noire et nous. Paris : Pensée universelle.

			Borne, Dominique et Falaize, Benoît (2009) Religions et colonisation, Afrique-Asie-Océanie. Amériques XVIe-XXe siècle. Paris : Les éditions de l'Atelier. Introduction d'une chronologie raisonnée qui permet d'accéder à une lecture synchrone.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Cerquiglini, B. ; Corbeil, J.-Cl. ; Klinkerberg, J.-M. et Peeters, B. (dir.) (2000) Le français dans tous ses états. Paris : Flammarion. Lire l'article «Zab : le français et l'Afrique ».

			Cheikh, Slimane ; Elmandjra, Mahdi et Touzani, Baccar (1998) Maghreb et francophonie. Paris : Économia.

			Cornevin, R. et Lachance, A. (1972) De la colonisation à l'indépendance : brève histoire des pays francophones de l'Afrique occidentale et centrale. Paris : CELEF, Sherbrooke.

			Dubois, C. ; Kasbarian, J.M. et Queffélec, A. (éds.) L'expansion du français dans les Suds (XVe-XXe siècles). Aix-en-Provence : Publications de l'Université d'Aix-en-Provence.

			Dubreuil, Laurent (2008) L'empire du langage : colonie et francophonie. Paris: L'Harmattan.

			Droz, Bernard (2009) La Fin des colonies françaises. Paris : Découvertes Gallimard. Synthèse des évènements du vaste empire. Le lecteur y trouver des documents, des témoignages et d'abondantes illustrations.

			Goelau, J.L. (1967) L'Afrique d'expression française et la francophonie. Caen : Université de Caen, Faculté de droit et des sciences économiques.

			Goerg, Odile (2005) L'Afrique XVIIIe-XXI e siècle. Du sud du Sahara au Cap de Bonne-Espérance. Paris : Autrement-Junior Histoire. L'auteur met en avant les grands faits et les hommes et les femmes qui ont construit l'Afrique.

			Ki-Zerbo, Joseph « L'Afrique et les pièges de la Francophonie » Revue Nouvelle, décembre, 1972.

			Ki-Zerbo, Joseph (1973) Histoire de l'Afrique noire. Paris : Hatier.

			Kristeva-Joyaux, Julia (2009) « Le message culturel de la France et la vocation interculturelle de la francophonie. » Conseil économique, social et environnemental, n° 2009-19.

			Mendo Ze, Gervais (dir.) (1999) Le français langue africaine : enjeux et atouts pour la francophonie. Paris : Publisud. La situation du français au Cameroun.

			Memmi, A. (1973) Portrait du colonisé, Précédé de Portrait du colonisateur. Paris : Payot.

			Mwayila, Tshiyembe (1987) Francophonie & géopolitique africaine. Paris : Éditions OKEM.

			Nkot, Fabie et Pare, Joseph (2001) La Francophonie en Afrique subsaharienne. Québec : CIDEF-AFI. Clivages existants entre certains États selon le français soit langue officielle soit langue partagée avec une langue locale.

			Nkrumah, K. (1973) Le néo-colonialisme : dernier stade du l'impérialisme. Paris : Présence africaine.

			Pontault, Monique (coor.) (2001) Arabofrancophonie. Paris: L'Harmattan. Contributions autour du terme « arabofrancophonie » qui exprime les liens multiples et spécifiques entre les deux univers culturels.

			Quitout, Michel (2007) Paysage linguistique et enseignement des langues au Maghreb. Paris : L'Harmattan. Titre suffisamment évocateur.

			Rakotamala, Dorothée (2005) Le partenariat des langues dans l'espace francophone : description, analyse, gestion. Paris : L'Harmattan.

			Yakono, Xavier (1973) Histoire de la colonisation française. Paris : Presses Universitaires de France. Coll. Que sais-je ?

			Côté toile

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Maghreb et www.tlfq.ulaval.ca/AXL/Langues/2vital_inter_francais.htm pour le Maghreb.

			www.saintlouisdusenegal.com/ pour Saint-Louis.

			www.ac.versailles.fr/etabliss/Toussaint/vschoel/histoire/eco/goree/goree.htm pour la Gorée.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Conference_de_Berlin Pour la Conférence de Berlin (1884).

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Tunisie et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/tunisie.htm pour la Tunisie.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Maroc et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/maroc.htm pour le Maroc.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Cameroun et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/cameroun.htm pour le Cameroun.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Togo et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/Togo.htm pour le Togo.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Rwanda et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/Rwanda.htm pour le Rwanda.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Burundi et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/burundi.htm pour le Burundi.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/C%C3%B4te_d%27Ivoire et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/cotiv.htm pour la Côte d'Ivoire.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Gabon et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/gabon.htm pour le Gabon.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/Mali et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/mali.htm pour le Mali.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/senegal et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/senegal.htm pour le Sénégal.

			www.fr.wikipedia.org/wiki/algérie et www.tlfq.laval.ca/AXL/afrique/algérie.htm pour l'Algérie.

			www.tlfq.ulaval.ca/AXL/francophonie/francophonieacc.htm ainsi que www.wikipedia.org/Francophonie et www.francophonie.org pour les généralités.

			
2.11. À PROPOS DE LA LANGUE ET DE LA CULTURE. Fiche 11


			Michèle Gendrau-Massaloux nous fait observer qu'aucune langue au monde ne peut prétendre à l'hégémonie puisque toutes les langues ne sont que des représentations du savoir et traduisent l'identité des peuples et des individus, donc toutes les langues se valent, qu'elles soient locales ou internationales. Certaines langues auront plus de possibilités en matière de pénétration et de communication mais elles seront aussi dignes les unes que les autres, donc elles doivent être respectées. C'est pour ce la que l'on doit faire attention « à ce qu'aucune langue au monde ne puisse éliminer une autre, qu'aucune ne prétende se passer des autres ou considérer que les autres vont progressivement, comme le sont devenues un grand nombre de langues, devenir des langues mortes que ne parleront que les anciens et dont les livres seuls garderont la trace. L'hégémonie est un défaut. Il est utile de parler anglais mais ce n'est pas pour autant que l'on doit se contenter de la langue anglaise dans la communication mondiale ».

			L'ancien ministre Jack Lang pense que l'État a été destructeur de langues et de cultures régionales, destructeur de trésors, de patrimoines, de traditions et, pour lui, tout savoir, surtout lorsqu'il est minoritaire, mérite d'être protégé et défendu. Jacques Derrida nous fait voir la présence de l'Autre dans les rapports historiques. Pour lui, toute culture est originairement coloniale et s'institue par l'impulsion unilatérale de quelque politique de la langue. Il pense que cette mise en demeure souveraine peut être ouverte, légale, armée ou bien rusée, dissimulée sous les alibis de l'humanisme universel, parfois de l'hospitalité la plus généreuse. Le monolinguisme de l'Autre, ce serait d'abord cette souveraineté, cette loi venue d'ailleurs, sans doute, mais aussi et d'abord la langue même de la loi. Et la Loi comme langue.

			Les problèmes sont parfois tout à fait internes. D'après Véronique Bonnet, la clôture par exemple, que ce soit nationaliste et/ou ethnocentriste, et l'ouverture sous le signe de l'errance et de la transgression, sont toutes les deux maintes fois au centre d'un conflit. À ce propos Michèle Gendrau-Massaloux n'y voit pas cette relation presque phénoménologique de Jacques Derrida. Pour elle, les autres langues sont nécessaires, et, parmi les autres langues, elle est certaine que l'histoire du français le porte à tenir un rôle dans la communication internationale, à disposer de larges aires de diffusion mais aussi des aires de recherche, à éviter tout monolinguisme et à accepter le français comme une chance de pluralisme linguistique et culturel. La Francophonie, donc, est un élément déterminant du pluralisme mondial.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			Bonnet, Véronique (2003) Frontières de la Francophonie : la francophonie sans frontières. Paris : L'Harmattan.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			Camilleri, Carmel et Choen-Hemérite (1989) Chocs de cultures : concepts et enjeux pratiques de l'interculturel. Paris : l'Harmattan.

			Demorgon, Jacques (2002) L'histoire interculturelle des sociétés, Paris : Ed. Anthropos.

			Guilbert, Lucille (2004) Médiations et francophonie interculturelle. Québec : Presses de l'Université de Laval.

			Hall, Edward T. (1984) La danse de la vie. Temps culturel, temps vécu. Paris : Seuil.

			Hofstede, Geert et Bollinger, Daniel (1987) Les différences culturelles dans le management. Comment chaque pays gère-t-il ses hommes ? Paris : Les éditions d'Organisation.

			Latin, D. et Poirier, Cl. (éds.) (2000) Contact des langues et identités culturelles. Québec : Presses Universitaires de l'Université de Laval.

			Lemieux, Pierre (dir.) (2006) La diversité culturelle. Protection de la diversité des contenus et des expressions artistiques. Québec : Presses de l'Université de Laval. Actes d'une journée scientifique sur la négociation.

			Robillard, Didier et Beniamino, Michel (éds.) (1996) Le français dans l'espace francophone : Description linguistique et sociolinguistique de la francophonie. Paris : Champion.

			Toft, Lise et Verstraete-Hansen, Lisbeth (2009) Une francophonie plurielle : langues, idées et cultures en mouvement. Copenhague : Museum Tusculanum Press. Interactions entre culture, langage et histoire dans l'espace francophone.

			Côté toile

			http://archives-lepost.huffingtonpost.fr/article/2010/09/07/2210164_un-entretien-exclusif-avec-michele-gendreau-massaloux-cooperation-universitaire-formation-omj-la-belle-moisson-des-avancees-de-l-upm.html pour Mme Michèle Gendrau Massaloux.

			www.culture.gouv.fr/culture/historique/ministres/lang.htm pour M. Jack Lang.

			http://www.derrida.ws/ pour M. Jacques Derrida.

			
2. 12. LES GRANDES DATES DE LA FRANCOPHONIE. 1/11 Fiche 12


			1880 Dans un ouvrage intitulé France, Algérie et colonies Onésime Reclus invente le néologisme francophonie. Reclus est pour une expansion coloniale français et s'intéresse, dans ce cadre, au facteur linguistique.

			1883 Paul Cambon promeut la création, le 21 juillet 1883, de l'Association nationale pour la propagation de la langue française dans les colonies et à l'étranger. Création de l'Alliance française.

			1884 Fondation définitive de l'Alliance Française. Ferdinand de Lesseps, Louis Pasteur, Ernest Renan et Jules Verne siègent au Conseil d'administration.

			1950 Le journaliste canadien DM. Dostaler O'Leary crée à Limoges l'Union internationale des journalistes de la presse en langue française (ULJPLF), qui deviendra par la suite l'Union internationale de la presse francophone (UPF).

			1960 Création de la 1ère institution francophone, la Conférence des ministres de l'Éducation nationale des pays francophones (CONFEMEN).

			1961 Création de l'Association des Universités partiellement ou entièrement de langue française (AUPELF), à Montréal (Canada). Elle deviendra par la suite l'Agence Universitaire de la Francophonie.

			1962 Un numéro de la revue Esprit sur « Le français dans le monde » marque la résurgence du mot et de l'idée de la francophonie. Léopold Sedar Senghor ou Norodom Sihanouk sont des personnalités qui publient des articles dans ce numéro spécial. L'un des articles de Senghor sera considéré comme le texte fondateur de la Francophonie.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			Arnaud, Serge ; Guillou, Michel et Salon, Albert (2002) Les défis de la francophonie : pour AI (2003) « La francophonie à l'aube du 21e siècle, entre idée culturelle et instrument diplomatique » Cahiers de Mars (numéro spécial), octobre-décembre / pp. 23-101.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			De Benoist, Joseph Roger (1998) Léopold Sedar Senghor. Paris : Beauchêne. Coll. Politiques & Chrétiens.

			Deniau, Xavier (2003) La Francophonie. Paris : Presses Universitaires de France. Coll. Que sais-je ?

			Le Marchand, Michel (2005) Francophonie-puissance : l'équilibre multipolaire. Paris : Ellipses.

			Mauguey, Axel (2004) Désirs francophones, désirs francophiles. Paris : Éd. Lettres du Monde.

			Côté toile

			www.ladocumentationfrancaise.fr/dossiers/francophonie/onesime-reclus-shtml pour Onésime Reclus.

			www.alliancefr.org/sommaire.php3?lang=fr. Ce site vous offre des liens pour connaître, d'un côté, l'histoire de l'institution, ses objectifs et ses partenaires ; d'un autre, ce site présente le réseau mondial de l'Alliance : pays et villes, les actualités et les activités, et finalement, un troisième lien pour s'inscrire : documentation, service de logement, vie pratique, etc. Ce site vous apporte aussi des renseignements à propos de l'Association nationale pour la propagation de la langue française dans les colonies et à l'étranger. Pour la fondation de l'Alliance Française.

			http://www.confemen.org/ Vous y trouverez des liens pour les objectifs et pour les axes stratégiques. Pour la CONFEMEN.

			Autres pages :

			http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonieacc.htm

			http://fr.wikipedia.org/Francophonie

			www.francophonie.org

			
2.13. LES GRANDES DATES DE LA FRANCOPHONIE. 2/9 Fiche 13


			1965 Deux ententes sont conclues par la France et le Québec : Programme d'échanges et de coopération dans le domaine de l'éducation, le 27 février ; Coopération culturelle pour la promotion et la diffusion de la langue française, le 24 novembre.

			1966 La Conférence des chefs d'États de l'Organisation commune africaine et malgache (OCAM), réunie à Tananarive, propose la constitution d'une communauté francophone, une communauté spirituelle de nations qui emploient le français, que celui-ci soit la langue nationale, langue officielle ou bien d'usage.

			1967 Création à Luxembourg de l'Association internationale des parlementaires de la langue française (AIPLF) qui deviendra en 1998 l'Assemblée parlementaire de la Francophonie (APF).

			1970 Du 16 au 20 mars, 2e conférence intergouvernementale des États francophones, à Niamey. 20 pays signent la Charte de l'Agence de Coopération Culturelle et Technique (ACCT), qui deviendra l'Agence de la Francophonie. La date du 20 mars deviendra en 1988 celle de la Journée internationale de la Francophonie.

			1975 Le 31 décembre, la loi nº 75/1349, dite loi Bas-Auriol, impose l'usage du français dans les domaines du commerce, du travail et de l'audiovisuel. Elle sera abrogée par la loi Toubon, le 4 août 1994.

			1977 La loi 101, établissant une Carte de la langue française, renforce le statut du français dans la province du Québec.

			1978 Le 10 novembre, l'Assemblée générale des nations Unies reconnaît à l'Agence de Coopération Culturelle et Technique le statut d'observateur.

			POUR EN SAVOIR PLUS

			Côté bibliothèque

			Allaire, Gratien (2001) La Francophonie canadienne. CIDES-AFI.

			Arnaud, Serge ; Guillou, Michel et Salon, Albert (2002) Les défis de la francophonie : pour une mondialisation humaniste. Paris : Alpharès.

			Barrat, Jacques et Messmer, Pierre (1997) Géopolitique de la francophonie. Paris : Presses Universitaires de France.

			Barrat, Jacques et Mossei, Claudia (2004) Géopolitique de la Francophonie : un nouveau souffle ? Paris : La Documentation française. Les Études de la Documentation Française.

			Bourgi, Albert et Colin, Jean-Pierre (2006) «L'organisation internationale de la Francophonie : un instrument pour l'expansion de la démocratie» In : Mondialisation et inégalités Questions internationales n° 22 Paris : La Documentation française : novembre-décembre2006 / pp. 103-110.

			De Raymond (2000) L'action extérieure de la France. Paris : La Documentation Française.

			Deniau, Xavier (2003) La Francophonie. Paris : Presses Universitaires de France. Coll. Que sais-je ?

			Guillou, Michel (2005) La Francophonie-puissance : l'équilibre multipolarité. Paris : Ellipses.

			Issa Ayeh, Danièle (1999) « Francophonie : un concept en évolution » Le Français dans le Monde, nº 303, p.35.

			Le Marchand, Véronique (1999) La Francophonie. Toulouse : Éd. Milan.

			Maiza, Béatrice (2005) « La Francophonie, acteur des relations internationales » Annuaire français des relations internationales. Vol. 6, p.539.

			Plourde Michel (dir.) (2000) Le français au Québec. 400 ans d'histoire et de vie. Montréal : FIDES / Les publications du Québec.

			Rollan, Dominique (2006) « Coopérations francophones » Le Français dans le Monde nº 343, p. 15.

			Sanaker, John Kristian (2006) La Francophonie. Une introduction critique. Oslo : Unipub/Oslo Academic Press.

			Tréan, Claire (2006) La Francophonie. Paris : Le cavalier Bleu Éditions- Coll. Idées reçues.

			Wolton, Dominique (2006) Demain, la francophonie. Paris : Flammarion.

			Côté toile

			journals.cambridge.org/production/action/cjoGetFulltext?fulltextid. Excellent article d'A.B.TALL. Pour la Conférence des chefs d'État de l'Organisation commune africaine et malgache.

			http://apf.francophonie.org/spip.php?article1246. Plusieurs liens. pour l'Association internationale des parlementaires de la langue française (AIPLF).

			http://fr.wikipedia.org/wiki/Agence_de_coop%C3%A9ration_culturelle_et_technique Pour l'ACCT.

			http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/C_11/C11.htm pour la Charte de la langue française.

			Autres pages :

			http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonieacc.htm

			fr.wikipedia.org/Francophonie

			www.francophonie.org

			
2.14. LES GRANDES DATES DE LA FRANCOPHONIE. 3/9 Fiche 14


			1979 Création de l'Association internationale des maires et responsables des capitales et métropoles partiellement ou entièrement francophones.

			1986 Du 17 au 19 février, Sommet de Versailles à Paris. Quatre domaines seront étudiés lors de cette Conférence :

			•  le développement de l'agriculture et de la technologie, y compris la recherche ;

			•  les industries de la culture et de la communication ;

			•  les industries de la langue ;

			•  l'information scientifique.

			1987 Du 2 au 4 septembre, Sommet de Québec. Cinq secteurs d'activité prioritaire sont définis :

			• l'agriculture ;

			• l'énergie ;

			• la culture et les communications ;

			• l'information scientifique et le développement technologique ;

			• les industries de la langue.

			 Le Sommet décide d'instaurer des « Jeux de la Francophonie », évènement à la fois sportif et culturel.

			Le Sommet y réaffirme la volonté de donner à la communauté francophone une nouvelle vitalité, pour renforcer ses institutions et pour élargir l'horizon de ses aspirations, de ses responsabilités et de ses engagements afin d'en faire une communauté solidaire ; il incite l'Agence de Coopération Culturelle et Technique et les associations et organisations francophones à inscrire leurs projets d'activités dans les perspectives ouvertes à l'occasion des rencontres et à apporter leurs propres impulsions à la consolidation d'un espace où l'usage d'une langue commune favorisera la libre circulation des biens culturels, l'échange des connaissances scientifiques, le transfert et l'adaptation des nouvelles technologies ; ils s'engagent à promouvoir auprès d'autres instances internationales l'esprit et les principes qui les animent, fondés sur une solidarité ouverte à la diversité des langues et des cultures des peuples francophones.

			1989 Du 24 au 26 mai, Sommet de Dakar (Sénégal) dédié aux questions d'éducation et de formation. Création de l'Université Internationale francophone Senghor d'Alexandrie (Égypte) pour la formation des cadres africains. Les chefs d'État et de gouvernement y réaffirment leur volonté de continuer de développer, au sein de l'espace commun de solidarité et de coopération, des actions concrètes et significatives, multilatérales et multiformes pour relever les grands défis actuels dans les domaines de l'agriculture et de l'environnement, de l'énergie, de la culture et de la communication, de l'information scientifique et du développement technologique, des industries de la langue, de l'éducation et de la formation ; ils décident que l'éducation et la formation constituent un domaine stratégique d'intervention, à la fois pour la préservation et la diffusion, tant de la langue française que des langues et cultures nationales, pour la consolidation de la communauté francophone, en favorisant la compréhension et l'adhésion de la jeunesse aux objectifs proposés pour la réalisation du développement économique des Nations ; ils prennent solennellement l'engagement de contribuer à la création d'un contexte économique international plus équitable, aux fins de promouvoir, dans les pays en développement (membres de la communauté), un processus d'amélioration de leur situation économique ; ils se félicitent du renforcement de la fonction et du rôle de l'Agence de Coopération Culturelle et Technique dans la dynamique des Sommets, qui constitue un jalon essentiel dans l'ancrage d'une Francophonie multilatérale ; ils incitent les autres instances internationales à partager la volonté politique commune de créer et de développer une pareille dynamique favorable à la promotion des relations culturelles, économiques, scientifiques et technologiques et d'œuvrer à l'instauration d'une paix solide et durable dans le monde.

			 Au mois de juillet, les premiers Jeux de la Francophonie organisés à Casablanca (Maroc) réunissent 1809 participants venus de 30 pays.
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			1991 Du 19 au 21 novembre, Sommet de Chaillot à Paris. L'Agence de Coopération Culturelle et Technique (ACCT) est confirmée dans le rôle d'opérateur principal et de secrétariat de toutes les instances francophones.

			1992 En France, une révision constitutionnelle précise dans le texte de la Constitution de la Ve République que « la langue de la République est le français » (article 2, aliéna 1er)

			1993 Du 16 au 18 octobre, Sommet de Grand-Baie (Maurice). Désormais, cette instance s'appellera Conférence des chefs d'État et de gouvernement ayant le français en partage, qui remplace la formule précédente : ayant en commun l'usage du français. Résolution sur l'exception culturelle au GATT et « on convient d'adopter ensemble, au sein du GATT, la même exception culturelle pour toutes les industries culturelles, cette disposition constituant un moyen efficace pour maintenir une forte production culturelle francophone » Les chefs d'État et de gouvernement constatent que dans le nouveau contexte international, le multilatéralisme se révèle un outil irremplaçable pour tenter de résoudre les problèmes qui se posent à la communauté internationale ; ils rendent hommage au rôle historique joué par les Nations unies, à l'action menée par ses forces pour le maintien de la paix et réitèrent leur soutien entier au Secrétaire général des Nations Unies pour la mise en œuvre de son Agenda pour la paix et de son Calendrier pour le développement, sur la base du respect de la souveraineté, de l'indépendance, de l'intégrité territoriale et de la non-ingérence dans les affaires intérieures des Etats ; ils affirment en raison de ce regain d'intérêt pour la multi latéralité, la nécessité de faire entendre la voix de la Francophonie dans les grands débats internationaux et de contribuer au respect de la diversité culturelle et linguistique, historique, économique et sociale, facteur d'enrichissement pour l'humanité ; ils rappellent que la Francophonie est un espace de dialogue, de coopération et de partenariat, dans le plus profond respect de sa diversité. Son unité se fonde sur une communauté de valeurs et de langue, consacrée à la promotion de la paix, de la justice, de la sécurité, de la solidarité, de la démocratie ainsi qu'au respect des droits de l'Homme et des libertés fondamentales, qui sont universels et inaliénables ; ils soutiennent les efforts courageux de nombreux pays du Sud dans leur volonté de parvenir à un système économique juste, qui libère les énergies et les initiatives ; ils appellent la communauté internationale à soutenir davantage les efforts entrepris par les pays du Sud en facilitant la création d'un cadre économique propice ; ils appuient le processus d'intégration régionale, qui constitue une des réponses à l'étroitesse des marchés nationaux ; ils prennent l'engagement d'accroître leur action de coopération dans les domaines d'intervention définis par les Sommets ; ils décident de renforcer la concertation francophone au plan international ; ils condamnent le terrorisme sous toutes ses formes ; ils proclament leur détermination à lutter contre toutes les formes de discrimination, d'exclusion et d'intolérance fondées, entre autres, sur la race, le sexe, la langue et la religion ; ils déclarent leur volonté de poursuivre le renforcement de l'Etat de droit et de soutenir la démocratisation de la société politique et civile, conditions du développement durable.
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			1994 Adoption en France de la loi nº 94/665 relative à l'emploi du français (loi Toubon) qui le définit comme « un élément fondamental de la personnalité et du patrimoine de la France, comme la langue de l'enseignement, comme un lien privilégié des États constituant la communauté francophone ».

			1995 Du 2 au 4 décembre, Sommet à Cotonou (Bénin). Institution d'un secrétariat général de la Francophonie ; l'Agence de Coopération Culturelle et technique deviendra l'Agence de la Francophonie. La déclaration de Cotonou promeut un espace francophone dans le domaine des nouvelles technologies de l'information et de la communication. Les chefs d'État et de gouvernement rendent à nouveau hommage au rôle historique de l'ONU en confirmant leur adhésion à la déclaration finale du Sommet de New York ; ils conviennent d'utiliser pleinement tous les mécanismes régionaux de règlement pacifique des conflits et de contribuer au renforcement de la diplomatie préventive soutenue par l'ONU, notamment dans l'espace francophone ; ils réaffirment leur foi dans les valeurs démocratiques fondées sur le respect des droits de l'Homme et des libertés fondamentales, et dans le plein respect des droits des minorités ; ils réaffirment leur profonde détermination à faire reculer la misère et l'exclusion grâce à une solidarité de plus en plus agissante et concrète, et à une réelle implication de la société civile, particulièrement des femmes, dans le processus de développement ; ils soulignent une fois de plus que l'Etat de droit, démocratie, développement, sécurité et paix sont nécessairement liés ; ils condamnent le terrorisme sous toutes ses formes, toute tentative de remise en cause des processus de démocratisation, de déstabilisation des régimes légalement constitués et toute occupation de territoires par la force ; ils prennent la résolution de rendre la Francophonie plus dynamique et plus porteuse d'avenir en donnant une nouvelle impulsion à l'éducation et en renforçant leur action en faveur de la jeunesse ; ils marquent leur volonté renouvelée de consolider la Francophonie comme instrument de dialogue et de coopération multilatérale en lui donnant les moyens juridiques, matériels et humains à la mesure de son ambition politique, notamment par la création d'un Secrétariat général de la Francophonie ; ils décident d'agir résolument pour corriger les déséquilibres des échanges économiques et culturels, dans le sens d'un partenariat équitable et d'une solidarité réelle, et de poursuivre les efforts d'intégration économique en vue d'un développement harmonieux et durable ; ils s'engagent à promouvoir un espace francophone dans le domaine des nouvelles technologies de l'information et de la communication ; ils déclarent leur ferme volonté de faire rayonner la Francophonie dans le monde et d'œuvrer à la réalisation des légitimes aspirations de leurs populations.
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			1997 Du 14 au 16 novembre, Sommet de Hanoï (Viêt Nam). Election de M. Boutros Boutros-Ghali comme premier Secrétaire Général de l'Organisation internationale de la Francophonie et adoption définitive de la Charte de la Francophonie, version remaniée du Traité de Niamey. Principaux axes de ce Sommet : engament pour la coopération avec la communauté internationale pour garantir le respect des droits de la personne ; travail sur la coopération économique afin d'articuler un plan d'action autour de la notion de développement d'un espace de coopération économique francophone. Dans la déclaration du Sommet nous lisons que les chefs d'État et de gouvernement sont conscients de la nécessité de renforcer la dimension économique de la Francophonie pour qu'elle assure la pérennité de la Francophonie dans le monde; les chefs d'État et de gouvernement sont interpellés par la persistance des crises et des conflits de toutes formes ; ils sont conscients toutefois que la Francophonie s'affirme ouverte, plurielle, lieu de dialogue et d'échanges ; ils œuvrent au dialogue pour faciliter le rapprochement des peuples et leur accès à la modernité ; ils réitèrent leur foi dans les valeurs démocratiques fondées sur le respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales ; ils soulignent les liens indissociables entre paix, démocratie et développement, entre éducation et formation, entre croissance économique, progrès social et développement durable ; ils considèrent que la paix et le développement sont mieux servis par la mise en commun des ressources et des énergies, et que la Francophonie se définit comme un espace privilégié de concertation et d'action multilatérales ; ils saluent la tenue, pour la première fois, d'un Sommet francophone en Asie, qui souligne ainsi la dimension universelle de la Francophonie et sa présence dans une région connue pour son dynamisme ; ils prennent l'engagement d'apporter une contribution active à la prévention et au règlement pacifique des conflits ; ils œuvrent à l'intensification des activités de concertation, d'information et de formation pour dynamiser leur coopération et soutenir les efforts de leurs pays pour un développement durable ; ils décident de rehausser leur engagement en vue de promouvoir l'échange culturel en Francophonie sous toutes ses formes, de faciliter la circulation des créateurs et leur formation, d'assurer les échanges de leurs œuvres et l'accès aux aides et aux institutions artistiques et culturelles dans tous leurs pays ; ils favorisent l'entraide et l'élargissement de la coopération entre les pays développés et les pays moins avancés ainsi qu'entre les pays du Sud eux-mêmes ; ils appellent tous les pays, toutes les organisations et tous les intervenants de la famille francophone à exploiter le riche potentiel qu'offre leur coopération multilatérale dans le domaine des ressources humaines au service du développement ; ils décident d'apporter à la coopération multilatérale francophone, pour la mise en œuvre du Plan d'action qu'ils adoptent, les moyens financiers, techniques et humains nécessaires ; ils expriment leur reconnaissance au Secrétaire général de l'Agence de la Francophonie, pour le service éminent qu'il a rendu à la Francophonie au cours des huit dernières années.

			 Le 18 décembre, l'Assemblée générale des Nations Unies reconnaît l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF) comme observateur.

			1998 Le 14-15 avril, première Conférence des Ministres francophones de l'Economie et des Finances pour l'investissement et le commerce dans l'espace francophone, à Monaco.

			1999 Du 3 au 5 septembre, Sommet de Moncton (Canada-Nouveau Brunswick consacré à la Jeunesse. Principaux axes de ce Sommet : 1. La francophonie, un enjeu politique d'égalité, de sécurité et de démocratie. Sujets traités : mondialisation, sécurité internationale et sécurité des populations civiles, processus démocratiques et droits de l'Homme. 2. La francophonie, une dynamique culturelle d'ouverture et de pluralité. Sujets traités : langue et culture, diversité culturelle, éducation et formation. 3. La francophonie, une ambition pour un développement économique durable et solidaire. Sujets traités : solidarité francophone, espace de coopération et de concertation, société de l'information.

			 Conférence ministérielle de la Francophonie sur la culture à Cotonou (Bénin). D'après la Déclaration de Cotonou, la Francophonie devient « un laboratoire de la diversité culturelle ».

			2000 Le 11 janvier, Conférence ministérielle de la Francophonie à Paris pour la reforme du Haut Conseil de la Francophonie, crée en France en 1984. Le nouveau Haut Conseil est placé auprès du Secrétariat général de l'OIF.

			 Du 18 au 20 octobre, Sommet de Beyrouth (Liban) sur le dialogue des cultures.

			 Les 12 et 13 décembre, Conférence ministérielle de la Francophonie à Lausanne (Suisse) où l'on entend les trois organisations internationales ayant conclu des accords avec l'OIF (CNUDED), Haut-commissariat des Nations-Unies aux Droits de l'Homme, Union Africaine).

			2002 Sommet de la Francophonie au Liban consacré au Dialogue des cultures. Principaux axes de ce Sommet : I. Le dialogue des cultures, instrument de la paix, de la démocratie et des droits de l'Homme. Sujets traits : la paix, la démocratie et les Droits de l'Homme ; quant à la Francophonie, Forum des cultures. Les sujets traités ont été : Culture, politiques linguistiques et politiques culturelles ; quant à une Francophonie plus solidaire au service d'un développement économique et social durable, les sujets traités ont porté sur la maîtrise de la mondialisation, le dialogue des cultures, la pauvreté, l'importance de l'éducation, le rôle de la Francophonie dans ces domaines, la réaffirmation du rôle des autorités publiques dans la conception des politiques éducatives et le renforcement de la solidarité.
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